
• �AVERTISSEMENT: Toujours faire fonctionner le mélangeur 
avec le couvercle ou le protecteur en place, comme cela 
est indiqué dans les instructions. Ne jamais introduire la 
main dans le récipient lorsqu’il est placé sur le socle. S’il est 
nécessaire de tasser la nourriture, utiliser un outil adéquat, 
par exemple une spatule.

Participons à la protection de l’environnement !
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères.

 �Les déchets d’équipements électriques et 
électroniques peuvent contenir des substances 
pouvant nuire à l’environnement et à la santé 
humaine. Quand vous remplacez votre appareil, 
contribuez à protéger l’environnement en lui 
permettant d’être réutilisé, recyclé ou récupéré 
d’une autre manière.

 �Apportez-le à un point de collecte, chez le 
revendeur ou dans un centre de service agréé 
pour traitement. Si vous avez des questions, 
veuillez contacter votre revendeur de produits.

Avant de mettre l’appareil au rebut, retirez la 
batterie et éliminez-la conformément aux lois et 
réglementations locales.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent

EN SAFETY INSTRUCTIONS
Before using your appliance for the first time, carefully 
read these instructions for use and retain them for future 
reference: the manufacturer shall not accept liability in the 
event of any use that does not comply with the instructions.
• �Make sure that the voltage that your appliance uses matches 

that of your electrical supply system.
Any error in connection will negate the guarantee.
• �This product has been designed for indoor and domestic use 

only, and at an altitude below 2000m. Any commercial use, 
inappropriate use or failure to comply with the instructions, 
the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee 
will not apply.

• �Always disconnect the appliance from the mains power supply 
when it is unattended and before assembling, dismantling or 
cleaning it.

• �Remember: you may injure yourself if you use the appliance 
incorrectly.

• �Do not use the appliance if it is not working properly or if it 
has been damaged. In this case, contact an authorized service 
centre (see the list in the service booklet).

• �All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by 
the customer must be performed by an authorized service 
centre.

• �Do not use this appliance to blend or mix non-food items. 
• �Never use the blender jug without ingredients or with solid 

ingredients only.
• �Always pour the liquid ingredients into the blender jug first, 

before adding the solid ingredients.
• �Do not use the mixing bowl or accessories (according to 

model) as containers for preservation, freezing, cooking or 
sterilisation.

• �In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over 
the maximum level (if indicated).

• �Do not touch any moving parts (blades, etc.).
• �Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with 

care when emptying the blender jug, the bowls (according to 
model), cleaning, assembling and dismantling the blender 
jug (according to model) and the accessories (according to 
model).

• �Never place your fingers or any other object not intended for 
this function in the blender jug when the appliance is running.

• �Never remove the lid or the blender jug before the appliance 
has come to a complete stop.

• �Always use the blender jug with the lid.
• �Place the appliance on a stable, heat-resistant, clean and dry 

worktop.
• �Do not immerse the appliance, power cord or plug in any 

liquid.
• �Do not leave the power cord hanging within reach of children.
• �Do not leave the power cord close to or in contact with the hot 

parts of the appliance, near a source of heat or a sharp angle 
or inside the blender jug in contact with the blades.

• �Keep moving parts (blades) away from the cord during use.
• �Never pull the power cord to disconnect the appliance.
• �Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the 

appliance or attachment when either is in use.
• �Do not use the appliance if the power cord or plug have been 

damaged. To avoid all danger, have them replaced by an 
authorized service centre (see the list in the service booklet).

• �For your safety, only use spare parts and accessories that are 
approved for your appliance.

• �Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be 
ejected out of the appliance as it produces a lot steam.

• �Do not pour boiling liquids (over 70°C/158°F) in the bowl or 
jug (according to model).

• �Appliance can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

• �Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

• �Children shall not play with the appliance.
• �This appliance is designed for domestic use only. It is not 

intended to be used in the following environments, in which 
the guarantee shall not apply:

- �Kitchen work areas in shops, offices and other working 
environments. 

- �In kitchen areas reserved for staff in shops, offices and 
other professional environments.

- �Farmhouses
- �By clients in hotels, motels and other residential 

environments.
- �Bed and breakfast type environments.

• �Switch off the appliance and unplug it from the electrical 
power supply before changing accessories or approaching 
parts that move in use.

• �Refer to the instructions to obtain the appropriate operating 
time and speed settings for each accessory.

• �Refer to the instructions for correct fitting and assembly of 
your accessories.

• �Refer to the instructions for initial and regular cleaning of 
surfaces in contact with foodstuff, and for cleaning and 
maintenance of your appliance. 

Important safety information regarding the battery
• Risk of explosion: protect battery from heat and flames.
• The unit cannot heat the water used for mixing.
• �The lithium-ion battery is protected against total discharge. 

If the battery is discharged, a protection circuit automatically 
switches off the device.

• �If the device is not used for more than a month and the 
month and the battery is weak, there is a risk of complete and 
damage the battery. Please recharge the battery regularly if 
you are not going to be using the for a long time.

• �This device contains a lithium-ion battery that cannot be 
replaced.

• �Be aware of the risk of the battery terminals being short-circuited 
by metal objects.

• ��Recommended ambient charging temperature: 5–35 °C.

FR CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• �Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première 

utilisation de votre appareil et conservez-le : une 
utilisation non conforme au mode d’emploi dégagerait le 
fabricant de toute responsabilité.

• �Vérifiez que la tension d’alimentation de votre appareil 
correspond bien à celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.
• �Votre appareil est destiné uniquement à un usage domestique 

à l’intérieur de la maison et à une altitude inférieure à 2000m.
• �La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation 

commerciale, inappropriée, ou non respect de la notice.
• �Toujours déconnecter l’appareil de l’alimentation si on le 

laisse sans surveillance et avant montage, démontage ou 
nettoyage. 

• �Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise 
utilisation de l’appareil. 

• �N’utilisez pas votre appareil s’il ne fonctionne pas correctement 
ou s’il a été endommagé. Dans ce cas, adressez-vous à un 
centre service agréé (voir liste dans le livret service).

• �Toute intervention autre que le nettoyage et l’entretien usuel 
par le client doit être effectuée par un centre service agréé.

• �N’utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d’autres 
éléments que des ingrédients alimentaires.

• �N’utilisez jamais le bol mixeur sans ingrédient ou avec des 
ingrédients solides uniquement.

• �Versez toujours les ingrédients liquides en premier dans le bol 
mixeur avant d’ajouter les ingrédients solides.

• �Ne pas utiliser le bol mixeur ou les accessoires (selon modèle) 
comme récipients (conservation, congélation, cuisson, 
stérilisation)

• �Afin d’éviter tout débordement, ne pas dépasser le niveau 
maximum du bol lorsque celui-ci est indiqué.

• �Ne touchez jamais les pièces en mouvement (couteaux…).
• �Les lames du couteau du bol mixeur et des accessoires (selon 

modèle) sont très coupantes: manipulez-les avec précaution 
pour ne pas vous blesser lors du versage, du montage/
démontage des lames sur le bol (selon modèle) ou les 
accessoires (selon modèle) et lors du nettoyage.

• �Ne placez jamais vos doigts ou tout autre objet non prévu à 
cet effet dans le bol mixeur pendant le fonctionnement de 
l’appareil.

• �N’enlevez jamais le couvercle et/ou le bol mixeur avant l’arrêt 
complet de l’appareil.

• �Utilisez toujours le bol mixeur avec son couvercle.
• �Utilisez votre blender sur une surface plane, propre et sèche.
• �Ne mettez pas l’appareil, le câble d’alimentation ou la fiche 

dans l’eau ou tout autre liquide.
• �Ne laissez pas pendre le câble d’alimentation à portée de 

mains des enfants.
• �Le câble d’alimentation ne doit jamais être à proximité ou en 

contact avec les parties chaudes de votre appareil, près d’une 
source de chaleur ou sur angle vif ou rangé dans le bol au 
contact des lames.

• �Ne pas mettre en contact le câble d’alimentation avec les 
parties mobiles (lames) lors du fonctionnement.

• �Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon.
• �Ne laissez pas pendre les cheveux longs, écharpes, cravates etc. 

au dessus de l’appareil ou des accessoires en fonctionnement.
• �Si le câble d’alimentation ou la fiche sont endommagés, 

n’utilisez pas l’appareil. Afin d’éviter tout danger, faites-les 
obligatoirement remplacer par un centre service agréé (voir 
liste dans le livret service).

• �Pour votre sécurité, n’utilisez que des accessoires et des pièces 
détachées adaptés à votre appareil.

• �Être vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur 
culinaire ou le mélangeur dans la mesure où il peut être éjecté 
de l’appareil en raison d’une ébullition soudaine.

• �Ne versez pas de liquide bouillant (supérieur à 70°C/158°F) 
dans le bol ou les accessoires (selon modèle).

• �Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes 
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de 
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables 
concernant l’utilisation de l’appareil.

• �Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

• �Ne pas laisser les enfants utiliser l’appareil sans surveillance.
• �Cet appareil a été conçu pour un usage domestique seulement. 

Il n’a pas été conçu pour être utilisé dans les cas suivants qui 
ne sont pas couverts par la garantie:

- �Zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et 
autres environnements de travail.

- �Des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins, 
bureaux et autres environnements professionnels.

- �Des fermes.
- �L’utilisation par les clients des hôtels, motels et autres 

environnements à caractère résidentiel.
- �Des environnements du type chambres d’hôtes.

• �Mettez l’appareil à l’arrêt et déconnectez-le de l’alimentation 
avant de changer les accessoires ou d’approcher les parties 
qui sont mobiles lors du fonctionnement.

• �Reportez-vous au mode d’emploi pour le réglage des vitesses 
et le temps de fonctionnement de chaque accessoire.

• �Reportez-vous au mode d’emploi pour l’assemblage et le 
montage des accessoires sur l’appareil.

• �Reportez-vous au mode d’emploi pour le nettoyage initial et 
régulier des parties en contact avec les aliments, et pour le 
nettoyage et l’entretien de votre appareil

Informations de sécurité importantes concernant la 
batterie
• �Risque d’explosion.: protéger la batterie de la chaleur et des 

flammes.
• �L’appareil ne permet pas de chauffer l’eau utilisée pour le 

mélange.
• �La batterie ion-lithium est protégée contre la décharge totale. 

Si la batterie est déchargée, un circuit de protection éteint 
automatiquement l’appareil.

• �Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant plus d’un mois 
et que la batterie est faible, celle-ci risque de se décharger 
intégralement et d’être endommagée. Veuillez recharger 
régulièrement la batterie si vous n’utilisez pas l’appareil 
pendant une longue période.

• �Cet appareil contient une batterie ion-lithium qui ne peut 
être remplacée.

• �Soyez conscient du risque que les bornes de la batterie soient 
court-circuitées par des objets métalliques.

• ��Température ambiante recommandée pour la charge : 5–35 °C.
MARCHES EUROPEENS SEULEMENT
• �Conformément à la réglementation relative au  marquage,  

les informations concernant la consommation d’énergie en  
mode arrêt sont disponibles sur tefal.com / moulinex.com
Ces informations renseignent sur la consommation d’énergie 
de votre appareil lorsqu’il est connecté à une alimentation et 
que vous ne l’utilisez pas. Afin de réduire la consommation 
d’énergie de votre appareil, il passera automatiquement en 
mode arrêt une fois que vous aurez fini de l’utiliser.

• �Cet appareil ne doit pas être utilisé par les enfants. Conserver 
l’appareil et son câble hors de portée des enfants.

• �Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil comme un jouet.
• �Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
dont l’expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, 
à condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils aient 
reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels.

EUROPEAN MARKETS ONLY
• �In compliance with regulation related to  marking, the 

information concerning off mode energy consumption is 
available on tefal.com / moulinex.com
This information provides the energy consumption of your 
appliance when it is connected to a supply, and you are not using 
it. In order to reduce the energy consumption of your appliance, 
it will automatically switch in off after you have finished using it.

• �This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children.

• �Children shall not play with the appliance.
• �This appliance may be used by persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or whose experience or 
knowledge is not sufficient, provided they are supervised 
or have received instruction to use the appliance safely and 
understand the dangers.

• �WARNING: Always operate the blender with the lid or the 
guard in position as indicated in the instructions. Never put 
a hand in the jar when it is placed on the base unit. If food 
needs to be pushed down, use a suitable tool e.g. spatula.

Environment protection first !
This symbol indicates that this product must not be 
discarded with household waste.

 �Waste electrical and electronic equipment may 
contain substances that can harm the 
environment and human health. When replacing 
your device, contribute to protecting the 
environment by enabling it to be reused, recycled, 
or recovered in another manner.

 �Bring it to a collection point, retailer, or authorized 
service center for treatment. If you have any 
questions, please contact your product retailer.

Before disposing of the device, remove the battery 
and dispose of it in accordance with local laws and 
regulations.

NL
• ��Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw 

apparaat de eerste keer gebruikt: bij niet-naleving van de 
gebruiksaanwijzing kan de fabrikant niet aansprakelijk 
worden gesteld.

• ��Controleer of de netspanning van uw apparaat overeenkomt 
met de netspanning van het elektriciteitsnet.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.
• ��Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik 

binnenshuis en op een hoogte van minder dan 2000 m.
• ��De garantie is niet van toepassing bij verkeerd of commercieel 

gebruik van het apparaat, of wanneer de instructies niet 
worden nageleefd.

• ��Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact 
wanneer u het onbeheerd achterlaat en voordat u het 
monteert, demonteert of reinigt.

• ��Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op 
verwondingen.

• ��Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed 
functioneert of als het beschadigd is. Neem in dit geval 
contact op met een erkende servicedienst (zie de lijst in het 
serviceboekje).

• ��Met uitzondering van de gebruikelijke reinigings- en 
onderhoudswerkzaamheden die de klant zelf kan uitvoeren, 
dienen alle werkzaamheden door een erkende servicedienst 
te worden uitgevoerd.

• ��Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als 
voedingsingrediënten te mengen of te mixen.

• ��Gebruik het apparaat niet zonder dat er ingrediënten of alleen 
maar vaste ingrediënten in de mengbeker zitten.

• ��Giet altijd eerst de vloeibare ingrediënten in de mengbeker en 
voeg dan pas de vaste ingrediënten toe.

• ��Gebruik de mengbeker of de accessoires (afhankelijk van 
het model) niet als recipiënt (opslag, diepvries, bereiding, 
sterilisatie).

• ��Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden 
om te vermijden dat de kom overloopt.

• ��Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).
• ��De lemmeten van het mes van de mengbeker en de accessoires 

(afhankelijk van het model) zijn erg scherp: ga voorzichtig te 
werk zodat u zich niet snijdt wanneer u de beker uitgiet, de 
lemmeten op de beker (afhankelijk van het model) of de 
accessoires (afhankelijk van het model) monteert of ze er weer 
af haalt of wanneer u het apparaat reinigt.

• ��Steek nooit uw vingers of een ander voorwerp dat er niet thuis 
hoort in de mengbeker terwijl het apparaat in werking is.

• ��Verwijder het deksel en/of de mengbeker nooit voordat het 
mes volledig tot stilstand is gekomen.

• ��Gebruik de mengbeker altijd met het bijbehorende deksel.
• ��Gebruik uw blender op een vlakke, schone en droge ondergrond.
• ��Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder 

in water of een andere vloeistof.
• ��Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen.
• ��Het netsnoer mag niet in de buurt van of in contact met de 

warme delen van het apparaat komen, noch in de buurt van 
een warmtebron of op scherpe randen worden geplaatst, of 
opgerold in de beker in contact komen met de lemmeten.

• ��Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen 
(lemmeten) wanneer het apparaat in werking is.

• ��Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact 
te halen.

• ��Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het 
apparaat of de accessoires als deze in werking zijn hangen.

• ��Maak geen gebruik van het apparaat als het netsnoer of de 
stekker beschadigd is. Om ieder risico te voorkomen, dient u 
ze te laten vervangen door een erkende servicedienst (zie lijst 
in het serviceboekje).

• ��Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken 
van de op het apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

• ��Let goed op wanneer u een warme vloeistof in de 
keukenmachine of de blender giet: door een plotse 
opborreling kan de vloeistof uit het apparaat spatten.

• ��Giet geen kokende vloeistof (van meer dan 70°C/158°F) in de 
beker of de accessoires (afhankelijk van het model).

• ��Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens verminderd zijn of door personen 
zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht 
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon 
of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het 
gebruik van het apparaat.

• ��Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat 
kunnen spelen.

• ��Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken.
• ��Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik. 

Het is niet bestemd voor gebruik in de volgende gevallen, 
deze vallen niet onder de garantie:
- �Kantines in winkels, kantoren en andere werkruimten.
- �Kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere 

werkruimten.
- �Boerderijen.
- �Gebruik door klanten in hotels, motels en andere residentiële 

omgevingen.
- �Bed & breakfasts.

• ��Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u de accessoires vervangt of in de buurt komt van de 
onderdelen die in beweging komen wanneer het apparaat in 
werking is.

• ��Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om de snelheden in te 
stellen en voor de werkingsduur van elk accessoire.

• ��Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en 
om de accessoires op het apparaat te monteren.

• ��Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de basis- en regelmatige 
reiniging van de delen die in contact komen met voedsel, en 
voor de reiniging en het onderhoud van uw apparaat.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Belangrijke veiligheidsinformatie met betrekking tot de 
batterij
• Explosiegevaar: Bescherm de batterijen tegen hitte en vuur.
• �De lithium-ionbatterij is beschermd tegen volledige ontlading. 

Als het apparaat wordt ingeschakeld met een lege batterij, 
wordt het uitgeschakeld door een beveiligingscircuit.

• �Als het apparaat meer dan een maand niet wordt gebruikt 
terwijl de batterij bijna leeg is, kan deze zonder stroom komen 
te zitten en beschadigd raken. U moet de batterij regelmatig 
opladen wanneer u het apparaat langere tijd niet gebruikt.

• �Het apparaat bevat lithium-ionbatterijen die niet kunnen 
worden vervangen.

• �Wees u bewust van het risico dat de batterijpolen door 
metalen voorwerpen worden kortgesloten.

• �Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het opladen: 
5–35 °C.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT
• �In overeenstemming met de voorschriften met betrekking tot 

de -markering is de informatie over energieverbruik in de 
uit-stand beschikbaar op tefal.com / moulinex.com	  
Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat 
aan wanneer het is aangesloten op een voedingsbron en 
wanneer u het niet gebruikt. Om het energieverbruik van uw 
apparaat te verminderen, wordt het apparaat automatisch 
uitgeschakeld nadat u het hebt gebruikt.

• ��Dit apparaat en zijn accessoires, mogen niet door kinderen 
worden gebruikt. Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het 
bereik van kinderen.

• ��Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.
• ��Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een 

beperkt lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of met 
beperkte ervaring of kennis, mits dit onder toezicht gebeurt 
of zij aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en op de hoogte zijn van de potentiële 
gevaren.

• �WAARSCHUWING: Gebruik de blender altijd met het deksel of 
de bescherming op de plek zoals aangegeven in de instructies. 
Steek nooit een hand in de kan wanneer deze op het onderstel 
is geplaatst. Gebruik een geschikt hulpmiddel, bijvoorbeeld 
een spatel, als u voedsel naar beneden moet duwen.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
Dit symbool geeft aan dat dit product niet met het 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid.

 �Afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur kan stoffen bevatten die schadelijk 
zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. 
Draag bij aan de bescherming van het milieu door 
uw apparaat in te leveren, zodat hergebruik, 
recycling of een andere vorm van terugwinning 
mogelijk wordt.

 �Breng het naar een inzamelpunt, verkooppunt of 
geautoriseerd servicecentrum voor verwerking. 
Neem bij vragen contact op met de verkoper van 
het product.

Verwijder de batterij voordat u het apparaat 
afvoert en voer deze af volgens de lokale wet- en 
regelgeving.

IT NORME DI SICUREZZA
• ��Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di 

utilizzare l’apparecchio per la prima volta, e conservarle: 
un utilizzo non conforme alle norme d’uso prescritte 
solleva il produttore da qualsiasi responsabilità.

• ��Verificare che la tensione di alimentazione dell’apparecchio 
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico.

Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.
• ��L’apparecchio è destinato al solo uso domestico, all’interno 

dell’abitazione e ad un’altitudine inferiore ai 2000 m.
• �La garanzia non si applicherà in caso di utilizzo commerciale, 

inappropriato, o in caso di inosservanza delle istruzioni.
• �Scollegare sempre l’apparecchio dall’alimentazione prima di 

lasciarlo incustodito e prima di ogni operazione di montaggio, 
smontaggio o pulizia.

• �Attenzione ai rischi di lesione in caso di uso scorretto 
dell’apparecchio.

• �Non utilizzare l’apparecchio nel caso in cui non funzioni 
correttamente o sia stato danneggiato. In tal caso è opportuno 
rivolgersi a un centro assistenza autorizzato (vedere l’elenco 
nel libretto).

• �Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali 
operazioni di manutenzione effettuate dal cliente devono 
essere svolti presso un centro assistenza autorizzato.

• �Non utilizzare mai l’apparecchio per mescolare o frullare 
ingredienti non alimentari.

• �Non utilizzare mai il vaso frullatore a vuoto o soltanto con 
ingredienti solidi.

• �Per primi versare nel vaso frullatore sempre gli ingredienti 
liquidi e aggiungere quindi gli ingredienti solidi.

• �Non utilizzare il vaso frullatore o gli accessori (secondo il 
modello) come recipienti (conservazione, congelamento, 
cottura, sterilizzazione).

• �Per evitare che il contenuto fuoriesca, non superare il livello 
massimo del recipiente (qualora indicato).

• �Non toccare mai alcun pezzo in movimento (coltelli ecc.).
• �Le lame del coltello del vaso frullatore e degli accessori 

(secondo il modello) sono molto taglienti: maneggiarle con 
cautela per non ferirsi durante lo svuotamento, il montaggio/
smontaggio delle lame sopra il vaso (secondo il modello) o gli 
accessori (secondo il modello) nonché durante la pulizia.

• �Non infilare mai le dita né oggetti di alcun tipo non previsti a 
tal fine all’interno del vaso frullatore durante il funzionamento 
dell’apparecchio.

• �Non togliere mai il coperchio e/o il vaso frullatore prima 
dell’arresto completo dell’apparecchio.

• �Utilizzare sempre il vaso frullatore con il coperchio.
• �Utilizzare il frullatore su una superficie piana, pulita e asciutta.
• �Non immergere mai l’apparecchio, il cavo di alimentazione o 

la presa elettrica in acqua o in altro liquido.
• �Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.
• �Il cavo di alimentazione non deve mai trovarsi vicino o a 

contatto con le parti calde dell’apparecchio, vicino a una fonte 
di calore o a uno spigolo vivo o riposto nel vaso a contatto 
delle lame.

• �Non mettere in contatto il cavo di alimentazione con le parti 
mobili (lame) in movimento.

• �Non tirare il cavo per scollegare l’apparecchio dalla presa di 
corrente.

• �Legare i capelli lunghi e non lasciar pendere sciarpe, cravatte 
ecc. al di sopra dell’apparecchio o degli accessori in funzione.

• �Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione o 
la presa risultano danneggiati. Per evitare ogni possibile 
pericolo, far sostituire cavo e presa presso un centro 
assistenza autorizzato (vedere l’elenco nel libretto).

• �Per garantire la massima sicurezza, utilizzare esclusivamente 
accessori e ricambi originali adatti all’apparecchio.

• �Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato 
nel robot da cucina o nel mescolatore, può essere espulso 
dall’apparecchio a causa di un’improvvisa ebollizione.

• �Non versare liquido bollente (di temperatura superiore a 
70°C/158°F) nel vaso o accessori (secondo il modello).

• �Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone 
(bambini inclusi) le cui abilità fisiche, sensoriali o mentali 
risultino ridotte o che siano prive dell’esperienza e delle 
conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona 
responsabile della loro sicurezza provveda alla sorveglianza 
o le abbia precedentemente istruite sulle modalità d’uso 
dell’apparecchio.

• �Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con 
l’apparecchio.

• �Non lasciare che i bambini utilizzino l’apparecchio senza 
sorveglianza.

• �Questo apparecchio è stato progettato esclusivamente per 
l’uso domestico. Non è stato progettato per l’utilizzo nei casi 
seguenti, non coperti dalla garanzia:
- �Cucine in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro.
- �Angoli cucina riservati al personale di negozi, uffici e altri 

ambienti di lavoro.
- �Fattorie.
- �Uso da parte di clienti di alberghi, motel e altre strutture a 

carattere residenziale.
- �Ambienti tipo camere d’albergo.

• �Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione prima 
di sostituire gli accessori o di avvicinarsi ai componenti che 
sono mobili durante il funzionamento.

• �Consultare le istruzioni d’uso per la regolazione delle velocità 
e il tempo di funzionamento di ogni accessorio.

• �Consultare le istruzioni d’uso per l’assemblaggio e il montaggio 
degli accessori dell’apparecchio.

• �Consultare le istruzioni d’uso per la pulizia iniziale e regolare 
delle parti in contatto con gli alimenti, e per la pulizia e 
manutenzione dell’apparecchio. 

Informazioni di sicurezza importanti riguardo alla batteria
• �Rischio di esplosione: tenere le batterie al riparo da calore e 

fuoco.
• �La batteria agli ioni di litio è protetta contro lo scaricamento 

totale. Se l’apparecchio viene acceso con la batteria scarica, un 
circuito di protezione lo spegne automaticamente.

•� �Se l’apparecchio viene lasciato più di un mese con la batteria 
scarica, la batteria potrebbe subire danni e non ricaricarsi 
più. Provvedere regolarmente alla ricarica durante periodi 
prolungati di non utilizzo.

•� �Questo apparecchio contiene batterie agli ioni di litio che non 
possono essere sostituite. 

• ��Prestare attenzione al rischio che i terminali della batteria 
vengano cortocircuitati da oggetti metallici.

• ��Temperatura ambiente di ricarica consigliata: 5–35 °C.
SOLO MERCATI EUROPEI
• �In conformità con le normative relative alla marcatura ,  

le informazioni riguardanti il consumo energetico in modalità 
di spegnimento sono disponibili su tefal.com/moulinex.com.  
Queste informazioni forniscono il consumo energetico 
dell’apparecchiatura quando è collegata a una fonte di 
alimentazione e non è in uso. Al fine di ridurre il consumo 
energetico, l’apparecchiatura si spegnerà automaticamente al 
termine dell’utilizzo.

• ��L’apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. 
Conservare l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla 
portata dei bambini.

• ��I bambini non devono utilizzare l’apparecchio come se fosse 
un giocattolo.

• ��L’apparecchio può essere utilizzato da persone le cui abilità 
fisiche, sensoriali o mentali risultano ridotte o che sono prive 
dell’esperienza e delle conoscenze necessarie, a condizione 
che beneficino di sorveglianza o che siano state istruite 
sull’uso dell’apparecchio in tutta sicurezza e siano coscienti 
dei rischi potenziali.

• �AVVERTENZA: utilizzare il frullatore con il coperchio o la 
protezione in posizione, come indicato nelle istruzioni. Non 
mettere mai le mani nella caraffa quando è posizionata 
sull’unità di base. Se gli alimenti devono essere pressati, 
utilizzare uno strumento adeguato, ad esempio una spatola.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
Questo simbolo indica che questo prodotto non 
deve essere smaltito con i rifiuti domestici.

 �I rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche possono contenere sostanze nocive 
per l’ambiente e la salute umana. Quando 
sostituisci il tuo dispositivo, contribuisci a 
proteggere l’ambiente permettendone il riutilizzo, 
il riciclo o il recupero in altro modo.

 �Portalo in un punto di raccolta, presso il 
rivenditore o in un centro di assistenza 
autorizzato. In caso di domande contattare il 
rivenditore.

Prima di smaltire il dispositivo, rimuovere la batteria 
e smaltirla in conformità alle leggi e normative locali.

ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• ��Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar 

el aparato por primera vez y guárdelas. El uso no conforme 
con las instrucciones eximirá al fabricante de cualquier 
responsabilidad.

• ��Compruebe que la tensión de alimentación de su aparato 
corresponde a la de su instalación eléctrica.

Cualquier conexión incorrecta anulará la garantía.
• ��Este aparato está destinado únicamente a uso doméstico, 

siempre en el interior del hogar y a altitudes inferiores a 2000 m.
• ��La garantía no se aplicará en caso de uso comercial, 

inapropiado o en caso de no respetar el manual.
• ��Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si 

se deja sin supervisión o antes de montarlo/desmontarlo o 
limpiarlo.

• ��Riesgo de heridas en caso de mala utilización del aparato.
• ��No utilice el aparato si no funciona correctamente o si está 

dañado. En este caso, llévelo a un centro de servicio autorizado 
(consulte la lista en el cuaderno de servicio).

• ��Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de 
limpieza y conservación de rutina realizadas por el cliente, 
debe llevarse a cabo en un centro de servicio oficial.

• ��Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos que 
no sean alimentos.

• ��Nunca utilice el vaso mezclador sin ingredientes o con 
ingredientes sólidos únicamente.

• ��Vierta siempre los ingredientes líquidos en primer lugar en el 
vaso mezclador antes de añadir los ingredientes sólidos.

• ��No utilice el vaso mezclador o los accesorios (según el modelo) 
como recipientes (para conservación, congelación, cocción y 
esterilización).

• ��Para evitar desbordamientos, no supere el nivel máximo del 
cuando, cuando se indica.

• ��No toque nunca las piezas en movimiento (cuchillas...).
• ��Las hojas de la cuchilla del vaso mezclador y de los accesorios 

(según el modelo) cortan mucho. Manipúlelas con cuidado 
para no hacerse daño cuando se vierte el vaso, durante el 
montaje/desmontaje de las hojas en el vaso (según el modelo) 
o los accesorios (según el modelo) y durante la limpieza.

• ��Nunca introduzca los dedos o cualquier otro objeto no 
previsto para tal fin en el vaso mezclador mientras el aparato 
esté en funcionamiento.

• ��Nunca retire la tapa y/o el vaso mezclador antes de que el 
aparato se detenga completamente.

• ��Utilice siempre el vaso mezclador con la tapa.
• ��Utilice la batidora en una superficie plana, limpia y seca.
• ��No sumerja el aparato, el cable de alimentación ni el enchufe 

en agua ni en ningún tipo de líquido.
• ��Mantenga el cable de alimentación fuera del alcance de los 

niños.
• ��El cable de alimentación nunca debe estar cerca ni en contacto 

con piezas calientes del aparato, fuentes de calor o ángulos 
pronunciados o situados en el vaso en contacto con las hojas.

• ��No ponga el cable de alimentación en contacto con las partes 
móviles (hojas) durante el funcionamiento.

• ��No desenchufe el aparato tirando del cable.
• ��Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance 

del aparato o de los accesorios en funcionamiento.
• ��Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, no 

utilice el aparato. Para que su aparato sea seguro en todo 
momento, debe sustituir estas piezas en un centro de servicio 
oficial (consulte la lista en el folleto de servicio).

• ��Por su seguridad, utilice únicamente accesorios y piezas de 
recambio adaptados al aparato.

• ��Tenga cuidado si vierte un líquido caliente en el preparador 
culinario o en el mezclador puesto que al hervir repentinamente 
podría salir despedido.

• ��No vierta líquido hirviendo (superior a 70°C/158°F) en el vaso 
ni en los accesorios (según el modelo).

• ��Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas 
(niños incluidos) con alguna discapacidad física, sensorial o 
mental, ni personas sin conocimientos o experiencia, a no ser 
que alguien responsable de su seguridad las supervise o las 
haya instruido previamente sobre el uso del aparato.

• ��Se recomienda vigilar a los niños para asegurarse de que no 
juegan con el aparato.

• ��No permita que los niños utilicen el aparato sin vigilancia.
• �Este aparato ha sido concebido únicamente para uso 

doméstico.No ha sido concebido para su uso en los siguientes 
casos, en que la garantía no cubre:
- �Zona de trabajo de cocina en tiendas, oficinas y otros 

entornos laborales. 
- �En el área de cocina reservada al personal en tiendas, 

oficinas y otros entornos profesionales.
- �Casas rurales.
- �El uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y otros 

entornos de carácter residencial.
- �Entornos tipo casas de huéspedes.

• ��Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando 
vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna de las piezas 
que son móviles durante su funcionamiento.

• ��Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad 
y el tiempo de funcionamiento de cada accesorio.

• ��Consulte el manual de instrucciones para saber cómo montar 
y desmontar los accesorios en el aparato.

• ��Consulte el manual de instrucciones para saber cómo efectuar 
la limpieza inicial y habitual de las partes en contacto con los 
alimentos, además de la limpieza y mantenimiento de su 
aparato. 

Información de seguridad importante relativa a la batería
• �Riesgo de explosión: Proteja las baterías contra el calor 

y el fuego.
• �La batería de iones de litio está protegida contra la descarga 

total. Si el aparato se enciende con la batería descargada, un 
circuito protector lo vuelve a apagar.

• �Si el aparato permanece más de un mes con la batería baja, 
es posible que la batería se agote y sufra daños. Por favor, 
recárguela regularmente si no usa el aparato durante un 
periodo prolongado.

• �El aparato contiene baterías de iones de litio que no se pueden 
sustituir.

• �Tenga en cuenta el riesgo de que los terminales de la batería 
sufran un cortocircuito por objetos metálicos.

• ��Temperatura ambiente recomendada para la carga: 5–35 °C.

MERCADOS EUROPEOS ÚNICAMENTE
• �De conformidad con la normativa relativa al marcado , la 

información relativa al consumo de energía en modo «apagado» 
está disponible en tefal.com/moulinex.com.	  
Esta información incluye el consumo de energía del aparato 
cuando está conectado a una fuente de alimentación y no 
se está utilizando. Para reducir el consumo de energía del 
aparato, se apagará automáticamente cuando no está en uso.

• ��Los niños no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato 
y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños.

• ��Los niños no deben jugar con el aparato.
• ��Este aparato puede ser utilizado por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta 
de conocimientos y experiencia suficientes, siempre que 
cuenten con supervisión o hayan recibido instrucciones sobre 
el uso seguro del electrodoméstico y en la medida en que 
entiendan los riesgos que implica.

• �ADVERTENCIA: Utiliza siempre la batidora con la tapa o 
mantenla en la posición que se indica en las instrucciones. 
No toques el recipiente con la mano cuando se encuentre en 
la base. Si hay que presionar la comida, utiliza un utensilio 
adecuado (por ejemplo, una espátula).

¡ Participe en la conservación del medio ambiente !
Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse con los residuos domésticos.

 �Los residuos de equipos eléctricos y electrónicos 
pueden contener sustancias que pueden dañar el 
medio ambiente y la salud humana. Al reemplazar 
su dispositivo, contribuya a proteger el medio 
ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o 
recupere de otra manera.

 �Llévelo a un punto de recogida, al vendedor o a 
un centro de servicio autorizado para su 
tratamiento. Si tiene preguntas, comuníquese con 
el vendedor del producto.

Antes de desechar el dispositivo, retire la batería 
y deséchela de acuerdo con las leyes y normativas 
locales.

PT INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• ��Leia atentamente as instruções de utilização antes da 

primeira utilização do aparelho: uma utilização não 
conforme às instruções de utilização isenta o fabricante 
de qualquer responsabilidade.

• ��Verifique se a tensão de alimentação do aparelho é compatível 
com a da sua instalação elétrica.

Qualquer erro na ligação anula a garantia.
• ��Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico no 

interior de sua casa e a uma altitude inferior a 2000 m.
• ��A garantia não se aplica em caso de utilização comercial, 

utilização inadequada, ou de desrespeito pelas instruções.
• ��Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem 

vigilância e antes da montagem, desmontagem ou limpeza.
• ��Atenção aos riscos de ferimentos no caso de uma utilização 

incorreta do aparelho.
• ��Não utilize o aparelho se este não funcionar corretamente 

ou se estiver danificado. Neste caso, dirija-se a um Serviço de 
Assistência Técnica autorizado.

• ��Qualquer intervenção, para além da limpeza e manutenção 
habituais realizadas pelo cliente, deve ser efetuada por um 
Serviço de Assistência Técnica autorizado.

• ��Nunca utilize este aparelho para misturar ou triturar outras 
substâncias que não produtos alimentares.

• ��Nunca utilize o copo misturador sem ingredientes ou apenas 
com ingredientes sólidos.

• ��Deite sempre primeiro os ingredientes líquidos no copo 
misturador antes de acrescentar os ingredientes sólidos.

• ��Não utilize o copo misturador ou os acessórios (consoante 
o modelo) como recipientes (conservação, congelação, 
confeção, esterilização).

• ��Para evitar que os alimentos transbordem, não deve 
ultrapassar o nível máximo indicado no copo.

• ��Nunca toque nas peças em movimento (lâminas, etc.).
• ��As lâminas do disco do copo misturador e dos acessórios 

(consoante o modelo) são bastante afiadas: deve manuseá-
las com cuidado para não provocar ferimentos, aquando da 
utilização, da montagem/desmontagem das lâminas no copo, 
(consoante o modelo) ou nos acessórios (consoante o modelo) 
e aquando da limpeza.

• ��Nunca coloque os dedos ou qualquer outro objeto não 
previsto para este efeito no copo misturador com o aparelho 
em funcionamento.

• ��Nunca retire a tampa e/ou o copo misturador antes de o 
aparelho estar completamente parado

• ��Utilize sempre o copo misturador com a respetiva tampa.
• ��Utilize a sua liquidificadora sobre uma superfície plana, limpa 

e seca.
• ��Não mergulhe o aparelho, o cabo de alimentação ou a ficha 

em água ou qualquer outro líquido.
• ��Mantenha o cabo de alimentação fora do alcance das crianças.
• ��Mantenha o cabo de alimentação afastado das partes quentes 

do aparelho e afastado de fontes de calor ou de cantos 
aguçados e longe das lâminas no interior do copo.

• ��Mantenha o cabo de alimentação afastado das partes móveis 
(lâminas) durante o funcionamento.

• ��Não desligue o aparelho puxando pelo cabo.
• ��Cuidado para que cabelos compridos, echarpes, gravatas, 

etc. não fiquem pendurados por cima do aparelho ou dos 
acessórios em funcionamento.

• ��Se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados, 
não utilize o aparelho. Para garantir a sua segurança, estas 
peças devem ser substituídas por um Serviço de Assistência 
Técnica autorizado (consulte a lista no folheto de Serviços de 
Assistência Técnica autorizados).

• ��Por motivos de segurança, utilize apenas acessórios e peças 
sobresselentes adaptados ao seu aparelho.

• ��Não deve colocar líquidos quentes no recipiente ou taça, pois 
podem ser expelidos do aparelho devido a uma fervura súbita.

• ��Não deite líquido a ferver (temperatura superior a 70° C/ 
158° F) no copo ou nos acessórios (consoante o modelo).

• �Este aparelho não pode ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
são reduzidas, ou por pessoas sem experiência ou 
conhecimentos, exceto se estas tiverem recebido instruções 
prévias relativamente à utilização do aparelho ou forem 
supervisionadas por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.

• ��É importante vigiar as crianças, garantindo que não brincam 
com o aparelho.

• ��Não deixe as crianças utilizarem o aparelho sem vigilância.
• �Este aparelho foi criado apenas para um uso doméstico. Não 

foi criado para ser utilizado nos seguintes casos, que não são 
abrangidos pela garantia:
- �Zona de cozinha em lojas, escritórios e outros ambientes 

de trabalho.
- �Zonas de refeições reservadas ao pessoal em lojas, 

escritórios e outros ambientes profissionais.
- �Quintas.
- �Utilização por parte de clientes de hotéis, motéis e outros 

ambientes com caráter residencial.
- �Ambientes do tipo quartos de hóspedes.

• ��Pare o aparelho e desligue-o da corrente antes de substituir 
os acessórios ou de se aproximar das partes rotativas quando 
o aparelho está em funcionamento.

• ��Consulte as indicações de ajuste das velocidades e tempos 
de funcionamento de cada acessório nas Instruções de 
Utilização.

• ��Consulte as indicações de montagem e instalação dos 
acessórios nas Instruções de Utilização.

• ��Consulte as indicações de limpeza inicial e regular das partes 
em contacto com os alimentos, e de limpeza e manutenção do 
aparelho nas Instruções de Utilização. 

Informações de segurança importantes relativamente à 
bateria
• �Risco de explosão: Proteger as pilhas do calor e do fogo.
• �A bateria de iões de lítio está protegida contra uma descarga 

total. Se o aparelho for ligado com uma bateria descarregada, 
o aparelho é desligado por um circuito de proteção.

• �Se for deixado durante mais de um mês com a pilha 
descarregada, pode provocar o corte de energia da pilha e 
danificá-la. Se não for utilizado durante um longo período de 
tempo, recarregue-o regularmente.

• �Este aparelho contém baterias de iões de lítio que não podem 
ser substituídas.

• ��Esteja atento ao risco de curto-circuito dos terminais da 
bateria por objetos metálicos.

• �Temperatura ambiente recomendada para carregamento: 
5–35 °C.

APENAS PARA OS MERCADOS EUROPEUS
• �Em conformidade com os regulamentos relacionados com 

a marcação , as informações relativas ao consumo de 
energia no modo desligado estão disponíveis em tefal.com/
moulinex.com	
Estas informações indicam o consumo de energia do seu 
aparelho quando este está ligado a uma fonte de alimentação 
e não está em funcionamento. Para reduzir o consumo de 
energia do seu aparelho, este desliga-se automaticamente 
após o utilizar.

• ��Este aparelho não deve ser utilizado por crianças quando 
equipado com os restantes acessórios. Manter o aparelho e o 
cabo de alimentação fora do alcance de crianças.

• ��Não permita que as crianças utilizem o aparelho como um 
brinquedo.

• ��Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca 
experiência ou conhecimentos, desde que supervisionadas 
ou que tenham recebido instruções quanto à utilização 
do aparelho em total segurança e compreendam bem os 
potenciais perigos.

• �AVISO: Utilize sempre a liquidificadora com a tampa ou com a 
proteção na posição indicada nas instruções. Nunca coloque 
as mãos no copo quando este estiver colocado na unidade 
de base. Caso precise de empurrar os alimentos para baixo, 
utilize um utensílio adequado, como, por exemplo, uma 
espátula.

Reciclagem (PT): ​
Ecoponto Azul : Embalagens de cartão e papel ​
Ecoponto Amerelo : Embalagens plásticas

Protecção do ambiente em primeiro lugar!
Este símbolo indica que este produto não deve ser 
eliminado com o lixo doméstico.

 �Os resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrônicos podem conter substâncias que podem 
prejudicar o meio ambiente e a saúde humana. 
Ao substituir o seu aparelho, contribua para a 
proteção do meio ambiente, permitindo que ele 
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de outra 
forma.

 �Leve-o a um ponto de recolha, ao revendedor ou 
a um centro de serviços autorizado para 
tratamento. Se tiver perguntas, contacte o seu 
revendedor de produtos.

Antes de eliminar o dispositivo, retire a bateria e 
elimine-a de acordo com as leis e regulamentos locais.

RU ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
• �Внимательно прочтите инструкцию перед 

первым использованием прибора и сохраните ее. 
Использование, несоответствующее инструкции, 
освобождает производителя от какой бы то ни было 
ответственности.

• �Проверьте, соответствует ли напряжение, указанное на 
табличке прибора, напряжению электрической сети.

Любая ошибка при подключении приводит к 
аннулированию гарантии.
• �Прибор предназначен исключительно для бытового 

использования внутри помещений, расположенных на 
высоте не более 2000 м над уровнем моря.

• �Гарантия не распространяется на случаи коммерческого 
и несоответствующего использования, а также на случаи 
несоблюдения инструкции.

• �Всегда отключайте прибор от электрической сети, если 
он находится без присмотра, а также перед его сборкой, 
разборкой или чисткой.

• �Существует опасность получения травмы из-за 
неправильного использования прибора!

• �Не используйте прибор, если он неисправен или 
поврежден. В этом случае следует обратиться в 
аккредитованный центр технического обслуживания  
(см. список в паспорте изделия).

• �Все операции по техобслуживанию, кроме чистки 
и обычного обслуживания, должен осуществлять 
авторизованный сервисный центр.

• �Прибор предназначен для смешивания только пищевых 
продуктов.

• �Никогда не используйте чашу блендера без ингредиентов 
и не наполняйте ее только твердыми продуктами.

• �Заливайте в чашу жидкие ингредиенты, прежде чем 
добавлять туда твердые ингредиенты.

• �Не используйте блендер или аксессуары (в зависимости 
от модели) в качестве контейнера (для хранения, 
замораживания, готовки, стерилизации).

• �Чтобы предотвратить переполнение, не превышайте 
отметку максимального уровня, расположенную на чаше.

• �Не прикасайтесь к движущимся деталям (ножам и т.д.)
• �Лезвия ножа чаши блендера и аксессуаров (в 

зависимости от модели) очень острые. Пользуйтесь 
ими осторожно, чтобы не травмироваться во время 
заливания ингредиентов, установки или снятия ножей (в 
зависимости от модели) или аксессуаров (в зависимости 
от модели) и во время чистки.

• �Никогда не опускайте пальцы или другие не 
предусмотренные инструкцией предметы в чашу 
блендера во время его работы.

• �Никогда не снимайте крышку и/или чашу блендера до его 
полной остановки.

• �Всегда накрывайте блендер крышкой.
• �Во время эксплуатации блендер должен быть установлен 

на ровной чистой сухой поверхности.
• �Не погружайте прибор, кабель питания или вилку в воду 

или другие жидкости.
• �Храните кабель питания в месте, недоступном для детей.
• �Шнур питания не должен находиться вблизи или в 

контакте с горячими и острыми деталями прибора или 
рядом с источником тепла, а также не должен свисать с 
края стола. Не складывайте шнур в чашу с установленными 
в ней ножами.

• �Кабель питания не должен находиться близко или 
в контакте с горячими деталями прибора, рядом с 
источником тепла, а также не должен свисать с края стола.

• �Не тяните за шнур, чтобы выключить прибор из сети.
• �Во время работы с прибором не допускайте, чтобы 

длинные волосы, шарфы, галстуки и др. свисали над 
прибором или его насадками.

• �Не используйте прибор, если кабель питания или вилка 
повреждены. В целях безопасности обязательно замените 
их в одном из аккредитованных центров технического 
обслуживания (см. список в паспорте изделия).

• �В целях безопасности пользуйтесь только теми насадками 
и запасными частями, которые предназначены для 
прибора.

• �Будьте осторожны, так как горячая жидкость, залитая в 
кухонный комбайн или блендер, может выплеснуться 
из-за внезапного кипения.

• �Не наливайте кипяток (температурой выше 70  °C) в 
чашу блендера или на его аксессуары (в зависимости от 
модели).

• �Прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с ограниченными физическими 
или умственными способностями или лицами, не 
обладающими соответствующим опытом и знаниями, 
если они не находятся под присмотром или не 
проинструктированы об использовании прибора лицом, 
ответственным за их безопасность.

• �Следите за тем, чтобы дети не играли с электроприбором.
• �Не разрешайте детям самостоятельно пользоваться 

прибором.
• �Устройство предназначено только для личного бытового 

использования.Оно не предназначено для использования 
в следующих случаях, на которые не распространяется 
гарантия:
- �Кухни в магазинах, офисах и других организациях;
- �Пищеблоки для персонала магазинов, офисов и других 

организаций;
- �Фермы;
- �Использование постояльцами отелей, мотелей и других 

мест проживания;
- �Использование в мини-гостиницах.

• �Остановите прибор и отключите его от сети перед заменой 
насадок или прежде чем прикоснуться к подвижным 
деталям.

• �Для настройки скорости и времени работы для каждой 
насадки см. инструкцию.

• �Для сборки и смены насадок на приборе см. инструкцию.
• �Перед первой и регулярными чистками деталей, 

находящихся в контакте с пищевыми продуктами, а также 
перед чисткой и обслуживанием прибора см. инструкцию. 

Важная информация по безопасности для батареи
• �Опасность взрыва: Берегите батареи от воздействия 

тепла и огня.
• �Литий-ионный аккумулятор защищен от полного разряда. 

Если прибор включается с разряженной батареей, он 
отключается защитной цепью.

• �Если оставить прибор на более чем один месяц при 
разряженном аккумуляторе, это может привести к его 
разрядке и повреждению. Если прибор не используется в 
течение длительного времени, регулярно подзаряжайте 
его.

• �В данном устройстве используются литий-ионные батареи, 
которые нельзя заменить.

• �Обратите внимание на риск короткого замыкания клемм 
аккумулятора металлическими предметами.

• ��Рекомендуемая температура окружающей среды при 
зарядке: 5–35 °C.

ТОЛЬКО ДЛЯ ЕВРОПЕЙСКОГО РЫНКА
• �В соответствии с правилами маркировки , информация о 

потреблении энергии в выключенном состоянии доступна 
на веб-сайте tefal.com / moulinex.com.	
Эта информация содержит данные о потреблении энергии 
вашим прибором, когда он подключен к электросети и не 
используется вами. Чтобы снизить потребление энергии, 
прибор автоматически отключается после окончания 
использования.
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• �Детям запрещается пользование этим прибором.
• �Дети не должны использовать прибор в качестве игрушки.
• �Прибор может использоваться лицами с ограниченными 

физическими или умственными способностями или 
лицами без соответствующего опыта или знаний при 
условии, что они находятся под наблюдением или 
проинструктированы об использовании прибора и знают 
о возможной опасности.

• �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всегда используйте блендер с 
крышкой или аксессуаром защиты от брызг в положении, 
указанном в инструкции. Никогда не помещайте руку в 
кувшин, когда он установлен на основном блоке прибора. 
Если необходимо протолкнуть продукты вниз, используйте 
подходящий инструмент, например лопатку. 

Защитим окружающую среду!
Прибор содержит большое количество 
материалов, пригодных к повторному 
использованию или переработке.
�По окончании срока службы прибора сдайте 
его в пункт приема для последующей 
переработки.

Перед утилизацией устройства извлеките 
аккумулятор и утилизируйте его в соответствии с 
местными законами и правилами.

KK ҚАУІПСІЗДІК ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛАР
• �Алғаш қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып 

шығып, оны сақтап қойыңыз. Өндіруші құралды дұрыс 
қолданбағаныңыз үшін ешқандай жауапкершілік 
тартпайды.

• �Сіздің электр желіңіздің кернеуі құралдың жұмыс  
кернеуіне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.

Құралды қосу барысындағы кез келген қате кепілдіктің 
күшін жояды.
• �Құрал теңіз деңгейінен 2000 м биік жерде тек тұрмыстық 

қолдану үшін ғана арналған.
• �Құралды коммерциялық пайдалану немесе дұрыс 

қолданбау кезінде, сондай-ақ нұсқаулық ережелерін 
сақтамаған жағдайда құрал кепілдігінің күші жойылады.

• �Құралды қараусыз қалдырған жағдайда, сонымен қатар 
құрастырудан, бөлшектеуден немесе тазалаудан бұрын 
құралды үнемі желіден ажыратыңыз.

• �Құралды дұрыс қолданбаудан жарақат алу қаупі жоғары!
• �Егер құралыңыз дұрыс жұмыс жасамаса немесе 

зақымданса, құралды қолданбаңыз. Мұндай жағдайда 
уәкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз 
(тізімді қызмет көрсету кітапшасынан қараңыз).

• �Тазаулау мен ағымдағы қызмет көрсетуден басқа, құралға 
көрсетілетін кез келген техникалық операция тек уәкілетті 
қызмет көрсету орталығында орындалады.

• �Құрал тек тағамдық өнімдерді араластыру үшін арналған.
• �Бос құралды (ингредиенттерсіз) іске қоспаңыз және оны 

тек қатты өнімдермен ғана толтырмаңыз.
• �Құралға қатты өнімдерді салмас бұрын оған алдымен 

сұйық ингредиенттерді салыңыз.
• �Ыдысты не оның бөлшектерін (үлгісіне қарай) контейнер 

ретінде (сақтау, тоңазыту, пісіру, зарарсыздандыру үшін) 
қолданбаңыз. 

• �Жұмыс істеп тұрған құралды сілкімеңіз.
• �Ыстық өнімдерді араластыру үшін жылу көзінен ішінде 

өнімдер әзірленген ыдысты шешіп алыңыз.
• �Ыдыстың толып кетуін болдырмау үшін ыдыстағы жоғарғы 

деңгей көрсеткішінен асырмаңыз.
• �Құралдың қозғалмалы бөлшектеріне (пышақтар, т.с.с.) қол 

тигізбеңіз.
• �Блендер ыдысы және оның бөлшектерінің пышағының 

жүздері (үлгісіне қарай) өте үшкір. Ыдыстағы пышақтарды 
(үлгісіне қарай) және бөлшектерін (үлгісіне қарай) алу/
салу, сонымен қатар құралды тазалау барысында сақтық 
шараларын сақтаған жөн.

• �Құралдың жұмыс істеп тұрған кезінде блендер ыдысына 
саусағыңызды не нұсқаулықта көрсетілмеген заттарды 
салмаңыз.

• �Құрал жұмысын толық аяқтамағанға дейін оның қақапағын 
және/немесе ыдысын шешіп алуға тыйым салынады.

• �Құралды әрқашан қақпағымен жауып жүріңіз.
• �Пайдалану кезінде құралды тегіс, таза әрі құрғақ жерде 

орналастыру керек.
• �Құралды, қоректендіру баусымын немесе ашаны суға 

немесе кез келген басқа сұйықтыққа салуға тыйым 
салынады.

• �Құралдың қоректендіру баусымын балалардың қолы 
жетпейтін жерде сақтаңыз.

• �Қоректендіру баусымының құралдың ыстық беттеріне 
немесе жылу көздеріне жақын орналаспауын немесе 
олармен жанаспауын, сонымен қатар үстел бетінен 
салбырап тұрмауын қадағалаңыз. Баусымды ыдысына 
пышақтармен бірге салмаңыз.

• �Құрал іске қосылып тұрған кезде құрал баусымының оның 
қозғалмалы бөлшектерімен (жүздерімен) жанаспауын 
қадағалаңыз.

• �Құралды желіден ажырату үшін қоректендіру баусымынан 
тартпаңыз.

• �Жұмыс жасап тұрған құралдың немесе керек-жарақтардың 
үстінен ұзын шаштың, шалғының, галстуктың және т.б 
салбырамауын қадағалаңыз.

• �Егер қоректендіру баусымы немесе аша зақымданса, 
құралды қоспаңыз. Кез келген түрдегі қауіптен аулақ 
болу үшін оны алмастыру тек уәкілетті қызмет көрсету 
орталығында орындалуы қажет (тізімді құралдың қызмет 
көрсету кітапшасынан қараңыз).

• �Өзіңіздің жеке қауіпсіздігіңіз үшін тек осы құралға арналған 
саптамалар мен қосалқы бөлшектерді ғана қолданыңыз.

• �Абай болыңыз, себебі асүйлік комбайн немесе блендерге 
құйылған ыстық сұйықтық кенеттен қайнаудан шайқалып 
төгілуі мүмкін.

• �Қайнап тұрған сұйықтықты (70°C жоғары) ыдысқа немесе 
оның бөлшектеріне құймаңыз (үлгісіне қарай).

• �Құрал шектеулі дене және ақыл-ой қабілеттіліктері бар 
(балаларды қоса алғанда) тұлғалармен, қажет тәжірибесі 
және білімі жоқ тұлғалармен де қолданылмауы қажет. 
Аталған тұлғалар тек олардың қауіпсіздігіне жауап беретін 
тұлғалардың қадағалауымен немесе оны қолдану бойынша 
нұсқаулар алғаннан кейін ғана осы құралды қолдана алады.

• �Балалардың құралмен ойнамауын қадағалаңыз.
• �Балалардың құралмен өз бетінше пайдаланбауын 

бақылаңыз.
• �Құрылғы тек үйде пайдалануға арналған. Ол кепілдік 

қолданылмайтын келесі орталарда пайдалануға арналмаған:
- �Дүкендердегі, кеңселердегі және басқа жұмыс 

орталарындағы асүй жұмыс аумақтары.
- �Дүкендерде, кеңселерде және басқа кәсіби орталарда 

жұмысшыларға арналған асүй аумақтары.
- �Фермадағы үйлер.
- �Қонақ үйлердегі, мотельдердегі және басқа тұрғын 

орталарындағы клиенттер.
- �Төсек және таңғы ас беретін орталарда.

• �Саптамаларды ауыстырмас бұрын немесе құралдың жұмыс 
жасауы барысында қозғалатын бөлшектерге қолжетімді 
болу үшін құралды алдын ала сөндіріңіз және оны желіден 
ажыратыңыз.

• �Әр саптама үшін оның жылдамдық пен жұмыс уақытын 
реттеу үшін нұсқаулықты қараңыз.

• �Құрал саптамаларын салу және ауыстыру үшін нұсқаулықты 
қараңыз.

• �Тағамдық өнімдермен қатынаста болатын қосалқы 
бөлшектерін алғаш және кейінгі тазалу алдында, сондай-ақ 

құралды тазалау мен қызмет көрсету жұмыстарын жүргізу 
алдында нұсқаулықты қараңыз.

Батареяға қатысты маңызды қауіпсіздік ақпараты
• �Жарылыс қаупі: батареяларды ыстықтан және 

оттан сақтаңыз.
• �Литий-ионды батарея толық зарядсызданудан қорғалған. 

Құрылғы заряды біткен батареямен қосылса, құрылғы 
қорғаныс тізбегі арқылы өшіріледі.

• �Батарея заряды азайған кезде бір айдан артық 
қалдырсаңыз, батареяның қуаты өшіп, зақымдалуы 
мүмкін. Ұзақ уақыт пайдаланбасаңыз, үнемі зарядтаңыз.

• �Бұл құрылғыда ауыстыруға болмайтын литий-иондық 
батареялар бар.

• ��Батарея терминалдарының металл заттармен қысқа 
тұйықталу қаупіне назар аударыңыз.

• ��Ұсынылатын зарядтау кезіндегі қоршаған орта 
температурасы: 5–35 °C.

ТЕК ЕУРОПАЛЫҚ НАРЫҚҚА АРНАЛҒАН
• �  таңбасына қатысты ережеге сәйкес, өшірулі күйде 

энергия тұтыну туралы ақпаратты tefal.com / moulinex.com 
веб-сайттарынан алуға болады
Бұл ақпаратта құрылғыңыз қуат желісіне қосылып, бірақ 
пайдаланылмай тұрған кездегі энергия тұтыну көрсеткіштері 
беріледі. Құрылғыңыздың энергияны тұтынуын азайту үшін 
ол пайдаланып болғаннан кейін автоматты түрде өшеді.

• �Балаларға және құралдың құралдың өзін пайдалануға 
тыйым салынады. 

• �Балалардың құралмен ойнауларына тыйым салынады.
• �Құрал шектеулі дене және ақыл-ой қабілеттері бар 

тұлғалармен, қажет тәжірибесі және білімі жоқ тұлғалармен 
қолданылу үшін арналмаған. Аталған тұлғалар тек олардың 
қауіпсіздігіне жауап беретін тұлғалардың қадағалауымен 
немесе оны қолдану бойынша нұсқаулар алғаннан кейін 
ғана осы құралды қолдана алады.

• �АБАЙЛАҢЫЗ: Блендерді әрдайым қақпағын немесе 
қорғанышын нұсқауларда көрсетілгендей қалыпқа қойып 
пайдаланыңыз. Ыдыс түпқоймаға қойылған кезде, еш 
уақытта оның ішіне қолыңызды салмаңыз. Егер тамақты 
үстінен басу қажет болса, жарамды құрал, мысалы, 
қалақша қолданыңыз. �

Қоршаған ортаны қорғайық!
�Сіздің құралыңыздың құрамында қайта 
қолдануға болатын көптеген материалдар 
бар.
�Оны қайта өңдеу үшін тұрмыстық 
қалдықтарды қабылдау орнына өткізіңіз.

Құрылғыны тастамас бұрын, батареяны 
шығарып алып, оны жергілікті заңдар мен 
ережелерге сәйкес кәдеге жаратыңыз.

ل السلام�ة ادا�ت م�ن �أ�ج �إر�ش AR
ــادا�ت  ــراء�ة �إر�ش ــى �ق �ت�ج للمــر�ة ال�أولــى، �يُرُ�ج ا الــم�ن ــل اس�تعمــال ه�ذ �ب �ق
ــل: السا�تعمــال  �ب ــع للمس�ت�ق ــاظ� �بهــا كمر�ج ــا�ي�ة والحا�ت�ف السا�تعمــال �بع�ن
ّع�ة  ــرك�ة المُُص�نّ ي�ف ال�ش �ة ســو�ف �يُعُ� �ق ــادا�ت المــر�ف ر�ش ــد �بال�إ �ي �ي لا �ي�ت�ق ال�ذ

. �ت�ج ول�ي�ة ع�ن الــم�ن م�ن �أ�ي�ة مــسؤ�
• ك�ة 	 ــ�ب ــو�ة �تو�تـّـر ال�ش اســ�ب مــع �ق �ن ــ�ة �ت�ت ــار الكهر�با�ئ�ي �ي ــو�ة ال�ت �أكــد �أ�ن �ق �يرُ�جــى ال�ت

ل. ــز� ــ�ي الم�ن ــد�ك �ف ــ�ة ع�ن الكهر�با�ئ�ي
. �ت�ج ما�ن�ة ع�ن الم�ن ط الض� اطئ� سو�ف �يُسُ�ق �أ�ي �توص�يل كهر�با�ي�ئ �خ

• �يد ع�ن 	 ــاع لا �يز� ــط، وعلــى ار�ت�ف �ق لــ�ي �ف ز� ــ�ج للاســ�تعمال الم�ن �ت ا الم�ن صُمــم هــذ�
، �أو �أ�ي اســ�تعمال  حــر. �إ�ن �أ�ي اســ�تعمال �ت�جــار�ي ــر عــ�ن ســطح ال�ب 2000 م�ت
عّ�ة  ــرك�ة المُص�ن ، لــ�ن �ت�حتمل ال�ش ــ�ة �ق ــادا�ت المر�ف �يّــد �بال�إر�ش �ق ، �أو لا �ي�ت اطــ�ئ �خ

. �ت�ج ــ�ة عــ�ن الم�ن ما�ن ط الض� الــ�ي �ستــ�ق ، و�بال�ت ول�ي�ة ــه �أ�يــ�ة مســؤ� ع�ن
• ــه 	 ــر ل دمــا لا �ت�تو�ف ــا ع�ن ــ�ي دا�ئمً ــار الكهر�با�ئ �ي ــ�ج عــ�ن ال�ت �ت صــل الم�ن �يرُ�جــى �ف

. ــ�ف �ي ظ� �ن ــ�ك، �أو ال�ت ــع، ال�ف ــل ال�ت�جم�ي �ب ــ�ة و�ق �ب المرا�ق
• ــ�ة 	 ــ�ج �بطر�ي�ق �ت ــ�تعمل الم�ن ــم �ست ىذ�أ� �إ�ن ل ــ�ك ال سف � �ب ل�ن ــ�ب ــد �تسُ ــر: �ق ك �ذ�ت

. ــ�ة صح�يح
• ا �أص�يــ�ب �بعطــل �أو 	 ، �أو �إذ� ــاء�ة ــ�ج �إ�ن لــم �يعــد �يعمــل �بك�ف �ت لا �ستــ�تعمل الم�ن

ــر  دمــ�ة مع�تمــد )ا�نظ� ، �ير�جــى الا�تصــال �بمركــز� �خ ــ�ة هذ� الحال ــ�ي هــ . �ف �تلــ�ف
.) دمــ�ة ــ�ب ال�خ �ي ــ�ي كُ�ت ا�ئمــ�ة �ف ال�ق

• �ياد�ي�ة 	 ــ�ة الاع�ت ا�ن �يــ�ف والص�ي ظ� �ن ــ�ج على �أعمــال ال�ت �ت ــ�ي الم�ن لــ�ك �ف �تصــر �تد�خ �ي�ق
دمــ�ة المع�تمد. ــوم �بهــا �إلا مركــز� ال�خ ــرى لا �ي�ق ــط. �أ�يــ�ة �أعمــال �أ�خ �ق �ف

• 	. ا�ئ�ي�ة ذ�غ� �ير المواد ال لط المواد غ� �ج و�خ �ت�ج لمز� ا الم�ن لا �ست�تعمل هذ�
• لــه، �أو �بمكو�نا�ت 	 ــ�ي دا�خ ــلاط دو�ن و�جــود مكو�نا�ت �ف لا �ستــ�تعمل �إ�بر�يــ�ق ال�خ

له. ــط �بدا�خ �ق �جامــد�ة �ف
• ــ�ة 	 ا�ف ــل �إض� �ب ــلاط �أولاً، �ق ـ�ق ال�خ ــ�ي �إ�بر�يـ ــا�ت الســا�ئل�ة �ف �تسُــك�ب المكو�ن

. ال�جامــد�ة ــا�ت  المكو�ن
• ــا�ت )سحــ�ب المود�يــل( كحاو�يــا�ت للطعام 	 ــلاط �أو الملح�ق لا �ستــ�تعمل ال�خ

�يــم(. ــظ� ، ال�ت�جم�يــد ، الطهــ�ي ، ال�تع�ق )للح�ف
• �يل.	 غ� �يد ال�ت�ش دما �يكو�ن �ق و�ة ع�ن �ت�ج �ب�ق ّ الم�ن لا �تهز�
• ـ�ة عــ�ن المصــدر 	 صــل الحاو�يـ ، ا�ف �ة �ن �يــرا�ت الســا�خ �ج ال�ض�حت ــل مــز� �ب �ق

. الحــرار�ي
• ــو�ق مُعدّل 	 �بر�يــ�ق �ف ، لا �تمــلأ� الوعــاء �أو ال�إ ــا�ت ــا�ن المكو�ن ـّـ�ب طو�ف لكــ�ي �ت�ت�ج�ن

ــار�ة �إل�يه(. ــ�ي حــال ال�إ�ش مســ�توى الحــد الأ��قصــى )�ف
• 	.)... ، �إل�خ را�ت �ف �ت�ج )ال�ش �في الم�ن اء الم�حترك�ة � لا �تلمس الأ��جز�
• ــ�ة �بال�جــروح، �يرُ�جــى 	 ــ�ب ال�إصا�ب را�ت حــاد�ة �جــدًا: لكــ�ي �ت�ت�ج�ن ــ�ف �أ�نصــال ال�ش

ــاء  ــلاط، �أو الوع ــغ� ال�خ ر�ي ــاء �ت�ف ــ�ة �أ�ث�ن ا�ي ــرص وع�ن ــكل ح ــا �ب ــل معه ال�تعام
ــلاط  ـ�ق ال�خ ــ�ك �إ�بر�يـ ، �ف ، �ترك�يــ�ب �يــ�ف ظ� ــاء �ت�ن ـل(، و�أ�ث�ن )سحــ�ب المود�يـ

ـل(. ــا�ت )سحــ�ب المود�يـ ـل(، والملح�ق )سحــ�ب المود�يـ
• ــل 	 ــ�ة دا�خ �ي�ف هذ� الوظ� ــملها هــ ــرى لا �ت�ش ــ�ياء �أ�خ ــع �أصا�بعــ�ك �أو �أ�يــ�ة ��أش لا �ض�ت

�يل. ــغ� ــد ال�ت�ش �ي ــ�ج �ق �ت دمــا �يكــو�ن الم�ن ــلاط ع�ن �إ�بر�يــ�ق ال�خ
• ل �أ�ن �ي�تو�ق�ف ال�جهاز� ع�ن الحرك�ة �تمامًا.	 �ب �بر�ي�ق �ق طاء �أو ال�إ صل الغ� لا �ت�ف
• طا�ئه.	 لاط دا�ئمًا مع غ� اس�تعمال �إ�بر�ي�ق ال�خ
• 	. �ي�ف و�جا�ف ، �نظ� اوم للحرار�ة ، م�ق و �ثا�ب�ت و�ق سطح مس�ت �ت�ج �ف ع الم�ن ض�
• ــ�أ�ي ســا�ئل 	 ــع لــه �بالمــاء ولا �ب ا�ب ــ�ي ال�ت ــ�ج �أو الســل�ك الكهر�با�ئ �ت مــر الم�ن لا �غ�ت

ــر. �آ�خ
• ال.	 اول الأ�ط�ف �ن �في م�ت ح � لا �ت�تر�ك السل�ك الكهر�با�ئ�ي م�تدل�يًا ح�ي�ث �يصُ�ب
• 	 ، �ت�ج �ة مــ�ن الم�ن �ن اء الســا�خ اً �أو ملامسًــا للأ��جز� ر�ي�ب لا �تــدع الســل�ك الكهر�با�ئــ�ي �ق

ــ�ي  ، ولا �ف وا�يــا حــاد�ة ــو�ق ز� ، ولا �يمــر �ف ــر�ب مــ�ن المصــادر الحرار�يــ�ة �أو �بال�ق
. را�ت ــ�ف ــر�ب مــ�ن ال�ش ــلاط �بال�ق ــل �إ�بر�يــ�ق ال�خ دا�خ

• ــد�ة 	 ( �بع�ي را�ت ــ�ف ــ�ج )ال�ش �ت ــ�ي الم�ن اء الم�حتركــ�ة �ف ــاء علــى الأ��جــز� �ب�ق �يرُ�جــى ال�إ
ــاء الاســ�تعمال. ــ�ي �أ�ث�ن عــ�ن الســل�ك الكهر�با�ئ

• 	. و�ة دّ السل�ك �بال�ق �يار الكهر�با�ئ�ي �بواسط�ة �ش �ت�ج ع�ن ال�ت صل الم�ن لا �ت�ف
• ــو�ق 	 ... �ت�تدلــى �ف ، �إلــ�خ ــ�ق ، ر�بطــا�ت الع�ن ــح�ة ــعر الطو�يــل، الأ�و�ش لا �تــدع ال�ش

�يل. ــغ� ــد ال�ت�ش �ي ــ�ج �ق �ت دمــا �يكــو�ن الم�ن ــا�ت ع�ن ــ�ج �أو الملح�ق �ت الم�ن
• ــه 	 ــع ل ا�ب ــس ال�ت ا�ب ــ�ي �أو ال�ق ــل�ك الكهر�با�ئ ا كا�ن الس ــ�ج �إذ� �ت ــ�تعمل الم�ن لا �ست

ــا. ً �تال�ف
• دمــ�ة مع�تمــد 	 دالهم �بواســط�ة مركــز� �خ �ب طــار، �يرُ�جــى اســ�ت ــ�ب الأ��خ لكــ�ي �ت�ت�ج�ن

.) دمــ�ة �يــ�ب ال�خ ــ�ي ك�ت ا�ئمــ�ة �ف ــر ال�ق )ا�نظ�
• ــى 	 ــا�ت الموص ــع والملح�ق ط ــط ال�ق �ق ــ�تعمل �ف ــلام�ت�ك، اس ــل س ــ�ن �أ�ج م

. ــ�ج �ت ــ�تعمالها للم�ن �باس
• ــ�ي 	 �ة �ف �ن ــا�ت الســا�خ ــد ســك�ب المكو�ن ــ�ة ع�ن ا�ي ــ�ي الحــرص والع�ن �يرُ�جــى �تو�خ

. ا�جــ�ئ ــر الم�ف �ي �خ �ب �ب ال�ت ــر�ج عــ�ن ال�حتكــم �بســ�ب ــ�ث �يمكــ�ن �أ�ن �ت�خ ــلاط ح�ي ال�خ
• ـ�ة 	 /158 در�جـ ـ�ة ـ�ة م�ئو�يـ ــو�ق 70 در�جـ �ة )�ف �ن لا �ستــك�ب الســوا�ئل الســا�خ

ـل(. ـ�ق )سحــ�ب المود�يـ �بر�يـ ــ�ي الوعــاء �أو ال�إ ( �ف ـ�ت هر�نها�يـ �ف
• ــم 	 �يه ــ�ن �ف اص )�بم ــ�خ ــط�ة ��أش ــ�تعمال �بواس ــ�ج للاس �ت ا الم�ن ــذ� ــدّ ه ــم �يعُ ل

ــ�ة  ل�ي ــا�ت الع�ق ــدر�ة ال�جســد�ي�ة �أو �بال�إمكا�ن ــال( ممــ�ن لا �ي�تم�تعــو�ن �بال�ق الأ�ط�ف
ــر�ة �أو  �ب ــ�ي ال�خ ــص �ف �ق ــور �أو ال�ن ص ــ�ن ال�ق ــو�ن م ــوا �يعا�ن ا كا�ن ، �أو �إذ� ــ�ة �ي الكا�ف
ول عــ�ن ســلام�تهم. ــ�خص مســؤ� ــ�ة �ش ــوا �حتــ�ت رعا�ي ، مــا لــم �يكو�ن ــ�ة المعر�ف

• 	. �ت�ج و�ن �بالم�ن �أكد م�ن �أ�نهم لا �يلع�ب ال وال�ت �ة الأ�ط�ف �ب �ي�ج�ب مرا�ق
• 	. �ة �ب �ت�ج دو�ن مرا�ق ا الم�ن ال �باس�تعمال هذ� لا �يسُمح للأ�ط�ف
• ــ�ج 	 �ت ا الم�ن ــذ� ــدّ ه ــم �يعُ ــط ل �ق ــ�ي �ف ل ز� ــ�تعمال الم�ن س ــ�ج لل�إ �ت ا الم�ن ــذ� ــد ه �أعُ

ــ�ة : ما�ن ط�يهــا الض� ــ�ي لا �تغ� ، ال�ت ال�يــ�ة ــ�ي الحــالا�ت ال�ت ســ�تعمال �ف لل�إ
− ــ�ب 	 ــلا�ت والمكا�ت ــ�ي المح ــ�ن �ف �ي �ف ــ�ة للموظ� ــ�خ الم�خصص ــ�ن الط�ب  �أماك

ــرى. ــ�ة الأ��خ �ي ــ�ن المه�ن والأ�ماك
− ـ�ة 	 ــ�ي المحــلا�ت ال�ت�جار�يـ �يــ�ن �ف �ف ــ�ة للموظ� وظ� ـا المطا�بــ�خ المح�ف وا�يـ  ز�

. �يــ�ة �ئــا�ت المه�ن �ي �يرهــا مــ�ن ال�ب والمكا�تــ�ب وغ�
− ارع؛	  المز�
− رى؛	 ام�ة الأ��خ ل و�أماك�ن ال�إ�ق ز� اد�ق وال�ن �ن لاء ال�ف ز�  �بواسط�ة �ن
− طور.	 اول ال�ف وم و�أماك�ن �ت�ن ر�ف ال�ن �في غ� � 

• ــل 	 �ب ــ�ي �ق ــار الكهر�با�ئ �ي ــ�ن ال�ت ــه ع صل �يل، وا�ف ــغ� ــ�ن ال�ت�ش ــ�ج ع �ت ــ�ف الم�ن �أو�ق
ــه. �ي ــ�ة �ف اء الم�حترك ــز� ــع الأ��ج ــل م ــا�ت �أو ال�تعام ــر الملح�ق �ي �ي �غ�ت

• �يل 	 ــغ� ــا�ت ال�ت�ش ــ�ة �أو�ق ــ�ة لمعر�ف �ق ــادا�ت المر�ف ــى ال�إر�ش ــود�ة �إل ــى الع �يرُ�ج
. ــ�ة ل�ف �ت ــ�ق الم�خ ــ�ن الملاح ــكل م ــرعا�ت ل ــط الس �ب وض�

• 	. �ت�ج �في الم�ن ا�ت � ادا�ت ل�تصح�يح �ترك�ي�ب الملح�ق �يرُ�جى مرا�جع�ة ال�إر�ش
• ــطح 	 ــ�ف الأ�س �ي ظ� ــراءا�ت �ت�ن ــ�ن �إ�ج ــد م �أك ــادا�ت لل�ت ــ�ة ال�إر�ش ــى مرا�جع �يرُ�ج

ــ�ة  ا�ن �يــ�ف والص�ي ظ� �ن ، و�أعمــال ال�ت ــ�ة ا�ئ�ي ذ�غ� ــ�ي �ت�تعــرض� للا�تصــال �بالمــواد ال ال�ت
. ــ�ج �ت للم�ن

• �ب 	 طار�يــ�ة �بســ�ب ــ�ي �أطــرا�ف ال�ب ــ�ي �ف طــر حــدو�ث �قصــر كهر�با�ئ ــه �إلــى �خ �ب �ت ا�ن
. ــ�ة �ي الأ��جســام المعد�ن

• 	. : 5–35 در�ج�ة م�ئو�ي�ة ح�ن �ئ�ة الموصى �بها لل�ش �ي در�ج�ة حرار�ة ال�ب

طار�ي�ة معلوما�ت سلام�ة مهم�ة �ت�تعل�ق �بال�ب
• ــر 	 �ت�توا�ف  ، علامــ�ة  ــع  �بوض� ــ�ة  الم�تعل�ق للا�ئحــ�ة  ــالاً  �ث ام�ت

�أســلو�ب  ــار�ج  �خ ــ�ة  الطا�ق �باســ�تهلا�ك  ــ�ة  الم�تعل�ق المعلومــا�ت 
	tefal.com / moulinex.com ع�ي�ن  ال�تور�يد على المو�ق

دما �يكو�ن  هــاز��ك ع�ن �ة المس�تهلــك�ة ل�ج هذ� المعلومــا�ت كــم�ي�ة الطــا�ق ــر ه و�تو�ف
�ة  ــهلا�ك الطــا�ق ل�يــل اس�ت ــل �ت�ق دمــه. وم�ن �أ�ج م�تــصلاًً �ب�إمــداد و�أ�ن�ت لا �ست�ت�خ
دامــه. �تهــاء م�ن اس�ت�خ ًـا �بعــد الا�ن ا�ئيًيً �يلــه �تل�ق غ� ــا�ف �ت�ش ــم �إ�ي�ق هــاز��ك، س�ي�ت �في �ج �

• ار.	 طار�يا�ت م�ن الحرار�ة وال�ن �جار: حما�ي�ة ال�ب طر الا�ن�ف �خ
• �يل 	 ــغ� ــم �ت�ش ا �ت . �إذ� ــ�ي ــغ� الكل ر�ي �ف ــد ال�ت ــ�ة ض� ــو�ن محم�ي ــوم �أ�ي �ي �ث ــ�ة الل�ي �بطار�ي

ــر�ة  ــط�ة دا�ئ ــاز� �بواس �يل ال�جه ــغ� ــا�ف �ت�ش ــم �إ�ي�ق ، �ي�ت ــ�ة ارغ� ــ�ة �ف طار�ي ــاز� �ب�ب ال�جه
. ــ�ة حما�ي

• ـ�ة 	 طار�يـ دمــا �تكــو�ن ال�ب ــهر واحــد ع�ن ــر مــ�ن �ش ـ�ة لأ�ك�ث طار�يـ ا �ترُكــ�ت ال�ب �إذ�
هــا. �يرُ�جى  طار�يــ�ة و�تل�ف ــ�ة ال�ب ــاد طا�ق �ف ــ�ي �ن لــ�ك �ف �ب ذ� ــد �ي�ستــ�ب �ق ، �ف ــ�ة ض�ف � �خ م�ن
. ــ�ة ــر�ة طو�يل �ت دامها ل�ف ــم اســ�ت�خ ــم �ي�ت ا ل ــام �إذ� �ظ�ت ــ�ة �با�ن طار�ي ــح�ن ال�ب �إعــاد�ة �ش

• ــ�ي لا �يمكــ�ن 	 ـو�ن ال�ت �يــوم �أ�يـ �ث ـا�ت ل�ي ا ال�جهــاز� علــى �بطار�يـ ــو�ي هــذ� �يح�ت
دالها. �ب اســ�ت

• طــاء �أو الحارس 	 ــع الغ� ــلاط مــع وض� �يل ال�خ ــغ� �يــر: اعمــد دا�ئمًــا �إلــى �ت�ش �حت�ذ
ــم  دمــا �ي�ت ــ�ي الوعــاء ع�ن ــع �يــدًا �ف . ولا �ض�ت ــ�ي ال�تعل�يمــا�ت ــح �ف كمــا هــو موض�
ــع الطعــام �إلــى  ا اح�ت�جــ�ت �إلــى د�ف . و�إذ� عهــا علــى الوحــد�ة الأ�ساســ�ي�ة وض�
. ــ�ة ــ�ة عر�يض� ــال ملع�ق �يل الم�ث ، علــى ســ�ب �ة اســ�ب دم �أدا�ة م�ن اســ�ت�خ ل، �ف الأ�ســ�ف

�ة �أولاًً! �ئ �ي حما�ي�ة ال�ب
ًـا و�يمــك�ن  اعيًيً ّـم�ة ص�ن يّيّق �ت�ج علــى مــواد � ا الــم�ن ــو�ي هذ� �يح�ت

�يعهــا. �إعــاد�ة �تص�ن
المهــملا�ت  م�يــع  ل�ت�ج المــد�ن�ي  المــركز�  �في  � �أودعهــا 

�تــص. لم�خ ا
ــص  ل طــار�ي�ة وال�ت�خ ال�ة ال�ب ــم �ب�إز� ، �ق ــاز� ه لــص م�ن ال�ج ــل ال�ت�خ �ب �ق

. ــح المحــل�ي�ة �ي�ن واللوا�ئ ــوا�ن ًـا لل�ق قًقًف  هــا و� م�ن

دس�تورالعمل های ا�یم�نی FA
ــاده  ــار، ا�ی�ن دس�تورالعمل هــای اس�ت�ف ــرای اول�ی�ن �ب ــاده �ب ــل از� اس�ت�ف �ب �ق
ــد  ــد: �تول�ی �ی ظ�ف ک�ن ــهد ح� ــه در �آ�ی�ن ع ــرای مرا�ج ــد و �ب وا�ن�ی ــا د�ق�ت �ب�خ را �ب
ــه  �ت�ن هر�گو�ن ــدا�ش ــول�ی�ت را در صــور�ت مطــا�ب�ق�ت �ن ــد مس�ئ ا�ی ــهد �ن�ب �ن ک�ن

ــد. ــول ک�ن �ب ــا دس�تورالعمــل �ق ــاده �ب اس�ت�ف
• ر�کیــی 	 ــع الک�ت �ب ــا س�سیــ�تم م�ن �تگاه �ب ــاژ� دســ� ــد کــه ول�ت �ی ــا�ن حاصــل ک�ن �ن اطم�ی

ــد. ــ�هت �با�ش ــ�ت دا�ش مطا�ب�ق
د. واهد �ش و �گارا�ن�تی �خ ر �هب لغ� �ج هر�گو�هن �خطا در ا�تصال م�ن

• لی، و 	 �تما�ن و دا�خ لــی و درو�ن ســا�خ اده دا�خ �ف ــط �بــرای اســ�ت �ق �تگاه �ف ا�یــ�ن دســ�
اد  �ف ــه اســ�ت . در �برا�بــر هر�گو�ن ــده اســ�ت ــر طراحــی �ش �یــر 2000 م�ت ــاع ز� در ار�ت�ف
ــده  �ن ــ�تورالعمل، �تول�یدک�ن ــا دس ــ�ت �ب ــدم مطا�ب�ق ــا ع ــ�ب �ی اس ــاری، �نام�ن �ت�ج

ــد. واهــد �ش ــ�ت ا�جــرا �ن�خ ما�ن �یــرد و ض� مســ�ئول�ی�یت را �نم‌ی�پذ�
• ــاژ�، 	 �ت ــل از� مو�ن �ب ــدارد و �ق ــی و�جــود �ن �ب �گامــی کــه مرا�ق �تگاه را ه�ن ــه دســ� هم�ی�ش

ــ�ید. ــز� کــرد�ن �آ�ن از� �پر�یــز� �بــر�ق �بک�ش ــاز� کــرد�ن کــرد�ن �قطعــا�ت و �یــا �تم�ی از� هــم �ب
• ــما 	 �تگاه، �ش اده �نادرســ�ت از� دســ� �ف ــ�ید: در صــور�ت اســ�ت ــ�هت �با�ش �بــه �یــاد دا�ش

�ید. ود�تــا�ن �آســ�ی�ب رســا�ن ممکــ�ن اســ�ت �بــه �خ
• اده 	 �ف �تگاه اســ�ت ، از� دســ� ــد�ن ــرا�ب �ش اســ�ب �یــا �خ در صــور�ت کار کــرد�ن �نام�ن

دمــا�ت م�جــاز� �تمــاس �ب�گ�یر�ید )ل�سیــ�ت  ، �یــا مرکــز� �خ �یــد. در ا�یــ�ن صــور�ت �نک�ن
�یــد(. دمــا�ت را رو�یــ�ت ک�ن چــه �خ �تر� مو�جــود در د�ف

• ــ�تری 	 ــز� کــرد�ن و �ن�گهداری روز�مره �توســط م�ش ــر از� �تم�ی �ی دمــا�ت �بــه غ� کل�یــه �خ
ــود.  دما�ت م�جــاز� ا�ن�جام �ش �با�یــد �توســط مرکــز� �خ

• ــودداری 	 ــی �خ ا�ن ذ�غ� ــر  �ی ــلام غ� لــوط ا�ق ــ�ب �یــا م�خ ــرای �ترک�ی �تگاه �ب از� ا�یــ�ن دســ�
ــد.  �ی ک�ن

• اده 	 �ف ــط �بــا مــواد �جامد اســ�ت �ق لــوط کــ�ن �بــدو�ن مــواد �یــا �ف هر�گــز� از� کــوهز� م�خ
. �ید �نک�ن

• آ�نکــه 	 ــل از� � �ب �یــد �ق لــوط کــ�ن �بر�ز�ی ــدا مــواد ما�یــع را در کــوهز� م�خ ــه ا�ب�ت هم�ی�ش
ــد. �ی ــه ک�ن ا�ف مــواد �جامــد را اض�

• ــرو�ف 	 ــوا�ن ظ� ــه ع�ن ــه مــدل( �ب هت �ب ــی )�بســ� �ب ــواز�م �جا�ن ــا ل ــ�ن �ی ــوط ک ل از� م�خ
ــد. �ی اده �نک�ن �ف ( اســ�ت ــرد�ن ــی ک و�ن ــد ع�ف ، ض� ــز� ــ�ت و �پ ــداری، ا�ن�جمــاد، �پ�خ )�ن�گه

• �ید.	 ودداری ک�ن اده �خ �ف د�ید در طول اس�ت �تگاه �به طور �ش ا�ند�ن دس� از� لرز�
• ر 	 ــ�گ را �ب�یــ�ش از� ســطح حداک�ث ، کاســه �یــا �ت�ن ــد�ن ر�یــز� �ش �بــرای �جلو�گ�یــری از� ل�ب

ــده(. ــا�ن داده �ش �یــد )در صور�ت �ن�ش �پــر �نک�ن
• �ید.	 ودداری ک�ن �یره( �خ هغ�ی، غ� از� لمس هر �قطعه م�حترک )�ت�
• ــا 	 آ�نهــا �ی ــه � ، �ب ــری از� صدمــا�ت ــرای �جلو�گ�ی د. �ب �ن ــز� هســ�ت ‌هغ�یهــا �بســ�یار �ت�ی �ت�

ــا  ــه )�ب ، کاس ــ�ن ــوط ک ل ــوهز� م�خ ــه ک ل�ی ــ�گام �ت�خ ــد ه�ن �ی �ن ــ�ت �بز� ــ�ت دس �ب مرا�ق
لــوط  ــاز� کــرد�ن کــوهز� م�خ ــاژ� و از� هــم �ب �ت ، مو�ن ــز� کــرد�ن �تو�جــه �بــه مــدل(، �تم�ی

ــه مــدل(. ــا �تو�جــه �ب ــی )�ب �ب ــه مــدل( و لــواز�م �جا�ن ــا �تو�جــه �ب کــ�ن )�ب
• ــود �یــا هــر �جســم د��یگــر را کــه �بــرای ا�یــ�ن کار در 	 ــ�تا�ن دســ�ت �خ هر�گــز� ا�ن�گ�ش

ــرار  �تگاه �ق ــ�گام کار کــرد�ن دســ� لــوط کــ�ن ه�ن ــده، در کــوهز� م�خ ــه �ن�ش �ت ــر �گر�ف �نظ�
�نده�ید.

• �تگاه 	 ــ� ــل دس ــ�ف کام ــل از� �تو�ق �ب ــ�ن را �ق ــوط ک ل ــوهز� م�خ ــا ک ــز� در�ب �ی هر�گ
ـد.  �بر�ندار�یـ

• �ید. 	 اده ک�ن �ف لوط ک�ن �با در�ب اس�ت ه از� کوهز� م�خ هم�ی�ش
• ــز� و 	 ، �تم�ی ــرار�ت ــر ح ــاوم در �برا�ب ، م�ق ــ�ت ــز� کار �ثا�ب ــر روی م�ی �تگاه را �ب ــ� دس

ــد. ــرار ده�ی ــک �ق �ش �خ
• �ید. 	 ودداری ک�ن �تگاه، س�یم �بر�ق �یا �پر�ز�ی در هر ما�یعی �خ رو �برد�ن دس� از� �ف
• �ید.	 ودداری ک�ن ا�ن کرد�ن س�یم �بر�ق در دس�ترس کودکا�ن �خ از� �آو�ز�ی
• ـا در �تمــاس �بــا �قطعــا�ت داغ� 	 ز�د�کیــی �یـ از� رهــا کــرد�ن ســ�یم �بــر�ق در �ن

لــوط  ــل کــوهز� م�خ ــز� �یــا دا�خ او�یــه �ت�ی ــع �گرمــا �یــا ز� �ب ــه م�ن ز�د�یــک �ب �تگاه، �ن دســ�
ــد. �ی ــودداری ک�ن ــا �خ ‌هغ�یه ــا �ت� ــاس �ب ــ�ن در �تم ک

• اده �ن�گهدار�ید. 	 �ف هغ�ی( را دور از� س�یم در طول اس�ت �قطعا�ت م�حترک )�ت�
• �ید. 	 �تگاه �نک�ش هر�گز� س�یم �بر�ق را �برای �جدا کرد�ن از� دس�
• �تگاه �یــا 	 ــره �بــر روی دســ� �ی ــد، روســری، کــراوا�ت و غ� هز� �نده�یــد مــوی �بل�ن ا�جــا

ــد.  ا�ن �با�ش اده �آو�یــز� �ف ــ�گام اســ�ت ا �بــه ه�ن ا�جــز�
• اده 	 �ف �تگاه اســ�ت ــد از� دســ� در صور�ت�کیــه ســ�یم �بــر�ق �یــا �پر�یــز� �آســ�ی�ب د�یده �با�ش

دمــا�ت  آ�نهــا را �توســط مرکــز� �خ طــر، � ــه �خ ــا�ب از� هر�گو�ن �ن ــرای ا�ج�ت ــد. �ب �ی �نک�ن
ــ�ت  ــا�ت را رو�ی دم چــه �خ �تر� ــود در د�ف ــد )ل�سیــ�ت مو�ج �ی ــض� ک�ن ــاز� �تعو�ی م�ج

ــد(. �ی ک�ن
• ــرای 	 ــی م�جــاز� �ب �ب ــط از� �قطعــا�ت �یدکــی و لــواز�م �جا�ن �ق ــود، �ف ــی �خ ــرای ا�یم�ن �ب

ــد. �ی اده ک�ن �ف ــما اســ�ت �تگاه �ش دســ�
• ــ�ید 	 ــ�ب �با�ش ــود مرا�ق ــه �ش �ت ــ�ن ر�ی�خ ــوط ک ل ــع داغ� در م�خ ــه ما�ی در صور�ت�کی

�تگاه  ــ� ــرو�ن از� دس ــه �ب�ی ــی �ب ا�گها�ن ــرد�ن �ن ــار ک ــر �ب�خ اط ــه �خ ــد �ب وا�ن چــو�ن م�ی�ت �
ــود. ــه �ش �ت ر�ی�خ

• �یــد )�یــا 	 ر�ز�ی ــ�گ �ن ــ�یده )�ب�یــ�ش از� C/158°F°70( را در کاســه �یــا �ت�ن ما�یــع �جو�ش
�تو�جــه �بــه مــدل(.

• ا�توا�نی 	 ــا �ن ( �ب ــراد )از� �جملــه کــودکا�ن اده �توســط ا�ف �ف �تگاه �بــرای اســ�ت ا�یــ�ن دســ�
ــه  �ت ــر �گر�ف ــ�ت�ن �ت�جر�بــه و دا�نــ�ش در �نظ� ــی، و �یــا �ندا�ش ه�ن �جســمی، سحــی �یــا ذ�
ــوط  د �یــا دســ�تورالعمل مر�ب ــ�ن ــار�ت �با�ش آ�نهــا �حتــ�ت �نظ� کــه � ــده م�گــر ا�ی�ن �ن�ش
آ�نهــا داده  ــه � ــی �ب ــرد مســ�تول ا�یم�ن �تگاه �توســط �یــک �ف اده از� دســ� �ف ــه اســ�ت �ب

ــد. ــده �با�ش �ش
• آ�نهــا 	 ــود کــه � ــا�ن حاصــل �ش �ن د �تــا اطم�ی ــ�ن ــار�ت �با�ش کــودکا�ن �با�یــد �حتــ�ت �نظ�

ــد. �ن یز� �نمک‌ی�ن ــا �تگاه �ب ــا دســ� �ب
• د. 	 �ن اده ک�ن �ف �تگاه اس�ت ار�ت از� دس� هز� �نده�ید کودکا�ن �بدو�ن �نظ� ا�جا
• . �آ�ن 	 ــده اســ�ت ــز�ل طراحــی �ش اده در م�ن �ف ــرای اســ�ت ــط �ب �ق �تگاه �ف ا�یــ�ن دســ�

ــ�ش  ــه �حتــ�ت �پو�ش ــرد ک ــرار �نمــی �گ�ی اده �ق �ف ــر مــورد اســ�ت �ی ــرای مــوارد ز� �ب
ــد: ــی �با�ش �ت �گارا�ن

− ــای 	 ــط ه ــا�یر مح�ی ــا، ادارا�ت و س ــاهز� ه ا�نه در مغ� ــ�پز��خ ــه کار �آ�ش ط�ق م�ن
کاری.

− ــر و ســا�یر 	 ا�ت ــاهز� هــا، د�ف ــا�ن در مغ� ــرای کارک�ن ا�نه �ب ــ�پز��خ ــه هــای �آ�ش  �گو�ش
. ــوظ� اســ�ت ــه ای مح�ف ــط هــای حر�ف مح�ی

− ارع.	  مز�
− ــل هــا و ســا�یر مح�یــط هــای 	 ــل هــا، م�ت ر�یا�ن ه�ت ــ�ت اده �توســط م�ش �ف  اســ�ت

مکسو�نی.
− حا�نه	 وا�ب و ص�ب �ت�خ  مح�یط �ت�خ

• ــد�ن 	 ز�د�یــک �ش ــی �یــا �ن �ب ــر لــواز�م �جا�ن �ی �ی ــل از� �غ�ت �ب �یــد و �ق امــو�ش ک�ن �تگاه �خ دســ�
ـز� �بــر�ق  ــد، از� �پر�یـ �ن اده حرکــ�ت مک‌ی�ن �ف �بــه �قطعا�تــی کــه در حــال اســ�ت

ــ�ید. �بک�ش
• ــم 	 �ی ظ� ــرد�ن و �ت�ن ــا�ن کار ک ــه دســ�ت �آورد�ن ز�م ــرای �ب ــه دســ�تورالعمل‌ها �ب �ب

ــد. �ی ــی مرا�جعــه ک�ن �ب ــواز�م �جا�ن ــرای هر�یــک از� ل ســرع�ت �ب
• ــود 	 ــی �خ �ب ــواز�م �جا�ن ــاژ� ل �ت ــح و مو�ن ار صح�ی ــز� ــرای ا�ب ــ�تورالعمل‌ها �ب ــه دس �ب

ــد. �ی ــه ک�ن مرا�جع
• ــم ســطوح در �تمــاس 	 ظ� ــز� کــرد�ن اول�یــه و م�ن �بــه دســ�تورالعمل‌ها �بــرای �تم�ی

ــود مرا�جعــه  �تگاه �خ ــظ� دســ� ــرد�ن و ح�ف ــز� ک ــرای �تم�ی ــی، و �ب ا�ئ ذ�غ� ــا مــواد  �ب
ــد. �ی ک�ن

• لــیز� 	 ــ�یای �ف ــری �توســط ا�ش ــد�ن �پا�یا�ن‌ههــای �با�ت ــاه �ش طــر ا�تصــال کو�ت ــه �خ �ب
ــ�ید. ــ�هت �با�ش �تو�جــه دا�ش

• ��‌یتگراد.	 ارژ�: ۵ �تا ۳۵ در�جه سا�ن ده �برای �ش دمای مح�یط �توص��‌هیش
ی در مورد �با�تری اطلاعا�ت مهم ا�یم�ن

• علامــ�ت 	 �بــه  مر�بــوط  ــررا�ت  م�ق �بــا  ــ�ت  مطا�ب�ق �بــرای 
در  امــو�ش  �خ درحالــ�ت  ــریژ�  ا�ن مصــر�ف  �بــه  مر�بــوط  اطلاعــا�ت   ،

	.  سا�ی�ت tefal.com / moulinex.com دردس�ترس اس�ت
�گامــی کــه  ــما را ه�ن ــریژ� دس��تگاه �ش ا�ن مصــر�ف ا�ن ا�ی�ن اطلاعــا�ت م�ز�ی
ــه  ــد ارا�ئ �ی ــاده از� �آ�ن �ن�سی�ت ــال اس�ت�ف ــل اس�ت و درح ــرو م�تص �ی ــع �ن �ب ــه م�ن �ب
ــریژ� دس��تگاه، ا�ی�ن دس��تگاه �بــه صــور�ت  میدهــد. �بــرای کاه�ش مصــر�ف ا�ن
ــود. ــو�ش م�یش ام �ت �خ ــا�ف ــا�ن �ی ــاده از� �آ�ن �پا�ی ــه اس�ت�ف ک ــس از� ا�ی�ن ــودکار �پ �خ

• �ید.	 �ت ک�ن ظ�ف �جار: �با�تری ها را از� �گرما و �آ��تش محا� �ف طر ا�ن . �خ
• ــود. ا�گــر 	 ــ�ت مــی �ش ظ�ف ــه کامــل محا� ل�ی ــر �ت�خ ــی در �برا�ب ــوم �یو�ن �ی �ت . �با�تــری ل�ی

ــدار  ــک م ــط �ی �تگاه �توس ــ� ــود، دس ــ�ن �ش ــی رو�ش ال ــری �خ ــا �با�ت �تگاه �ب ــ� دس
ــود. امــو�ش مــی �ش ــظ� �خ محا�ف

• ــود 	 طــع �ش ــد، ممکــ�ن اســ�ت �با�تــری �ق . ا�گــر �با�تــری �ب�یــ�ش از� �یــک مــاه �بما�ن
اده �نمــی  �ف ــی از� �آ�ن اســ�ت ــرای مــد�ت طولا�ن ــر �ب ــاً ا�گ ــد. لط�ف �ن �ی و �آســ�ی�ب �ب�ب

ــد. �ی ــارژ� ک�ن ــه طــور مر�تــ�ب �ش ــد، �ب �ی ک�ن
• ا�بــل �تعو�ض�ی 	 ــی اســ�ت کــه �ق �یــوم �یو�ن �ت �تگاه دارای �با�تــری هــای ل�ی . ا�یــ�ن دســ�

. د �ن �سی�ت �ن

• ــه 	 ــی ک ــه صور�ت ــظ� �ب ــا محا�ف ــو�ش �ی ــ�ن دارای در�پ لوطک‌ ــا م�خ ــدار: �ب ه�ش
ــار�چ در ســر�جای  ــی �پ �ت ــد. و�ق �ی ــده کار ک�ن ــ�خص �ش در دســ�تورالعمل‌ها م�ش
ــر  ــد. ا�گ ر�ی �ب ــرو �ن ا�ن را در �آ�ن �ف �ت ــ�ت ــز� دس ــرار دارد، هر�گ �تگاه �ق ــ� ــود در دس �خ
ــد،  �ی ــز�اری م�ف ، از� ا�ب ار اســ�ت ــز� ــه ا�ب ــاز� �ب �ی ــ�ن �ن ــه �پا�ی�ی ا �ب ــذ� ــار داد�ن غ� �ش �بــرای �ف

ــد. �ی اده ک�ن �ف ــ�ت کق، اس ــ� ا�ش ــال �ق ــوا�ن م�ث �ب‌هع�ن
! �یس�ت �ت از� مح�یط ز� اظ� ا�ب�دتا ح�ف

ــم�ندی اس�ت کــه می�توا�ند  ــما حــاوی مــواد ار�ز�ش دس��تگاه �ش
ــود. �ت �ش �یا�ف ــاء �یــا �باز� اح�ی

رار ده�ید. �باله محلی مد�نی �ق مع �آوری ز� طه �ج �آ�ن را در �ن�ق
ــار�ج کــرده و �آ�ن را  ــری را �خ �تگاه، �با�ت �ت�ن دس� ــدا�خ �پ��یش از� دور ا�ن

ــد. �ی ــع ک�ن ــررا�ت محلــی د�ف �ی�ن و م�ق ــوا�ن ــا �ق مطــا�ب�ق �ب


